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 หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค.  (Form  C) 
 (PROXY  FORM)  
 เขียนท่ี   
 Made at   

 วันที่   
 Date   

 (1) ขาพเจา สัญชาติ  
 I(We), Nationality   

สํานักงานต้ังอยูเลขที่    
having the registered address at No.  

    

ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรับฝากและดูแลหุน (Custodian) ใหกับ  
as being the custodian of 

ซ่ึงเปนผูถือหุนของบริษัท พร็อพเพอรต้ี เพอรเฟค จํากัด (มหาชน)  
being a shareholder of Property Perfect Public Company Limited, 

โดยถือหุนจํานวนทั้งส้ินรวม หุน  และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ  เสียง ดังน้ี 
holding a total number of  shares,  and entitled to vote in the number of  votes as follows:  

  หุนสามัญ หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ  เสียง  
 Ordinary shares of   shares,  entitled to vote in the number of                       votes 

  หุนบุริมสิทธิ หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ  เสียง  
 Preference shares of  shares,  entitled to vote in the number of  votes 

 (2) ขอมอบฉันทะให (ผูถือหุนสามารถมอบฉันทะใหกรรมการอิสระของบริษัทก็ได โดยมีรายละเอียดตามสิ่งที่สงมาดวย 10)  
 Hereby grant  (The shareholder may appoint an independent director of the Company to be the proxy, per details as shown in the 
Enclosure 10) 
 

   (1)  อายุ ป 
   age years 

  อยูบานเลขท่ี ถนน ตําบล/แขวง  
  Residing at No. Road Sub-district 

  อําเภอ/เขต จังหวัด รหัสไปรษณีย  
  District Province Postal Code  

  หรือ  นายวีระยุค พันธุเพชร กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ อายุ 64 ป 
  or  Mr. Virayuk  Puntupetch Independent Director and Chairman of Audit Committee age 64 years 

   อยูบานเลขท่ี  110 ถนนพระอาทิตย แขวงชนะสงคราม เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร 
    Residing at No. 110, Pra-atid Road, Kwaeng Chanasongkram, Khet Pranakorn, Bangkok Metropolis 

  หรือ  นายสมศักด์ิ โตรักษา กรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ อายุ 59 ป 
  or  Mr. Somsak Toraksa Audit Committee member and Independent Director age 59 years 

   อยูบานเลขท่ี  15 ซอยอุดมสุข 20 ถนนสุขุมวิท 103 แขวงบางนา เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร 
   Residing at No. 15, Soi Udomsuk 20, Sukhumvit 103 Road, Kwaeng Bangna, Khet Prakanong,  Bangkok Metropolis. 

  หรือ  ดร. ธรรมนูญ  อานันโทไทย กรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ อายุ 53 ป 
  or  Dr. Thamnoon  Ananthothai Audit Committee member and Independent Director age 53 years 

   อยูบานเลขท่ี  903/32 ถนนพระราม 3 แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา กรุงเทพมหานคร 
   Residing at No. 903/32, Rama III Road, Kwaeng Bangpongpang, Khet Yannawa,  Bangkok Metropolis. 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพ่ือเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมสามัญผูถือหุน
ของบริษัทประจําป 2553 ในวันศุกรท่ี 30 เมษายน 2553 เวลา 10.00 น. ณ หองปาริชาติ โรงแรมเรดิสัน กรุงเทพ เลขท่ี 92 ซอยแสงแจม 
ถนนพระราม 9 แขวงหวยขวาง เขตหวยขวาง กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนดวย  
only anyone person as my(our) proxy to attend and vote on my(our) behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the fiscal year 
2010, to be held on Friday, 30 April 2010, at 10.00 hrs., at Parichart Room, Radisson Hotel Bangkok, No. 92, Soi Saengcham, Rama IX Road, 
Kwaeng Huaykwang, Khet Huaykwang, Bangkok Metropolis, or at any adjournment thereof to any other date, time and venue. 

อากรแสตมป 20.- บาท 
Stamp Duty 20.- Baht 

สําหรับกรณีผูถือหุนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียนในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุน 
For foreign shareholders who have custodians in Thailand only. 
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 (3) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งน้ี  ดังนี้  
 I(we) hereby grant my(our) proxy to attend and vote at this occasion as follows:  

   มอบฉันทะตามจํานวนหุนทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได  
   Grant proxy the total amount of shares holding and entitled to votes. 

   มอบฉันทะบางสวนคือ 
   Grant partial shares of   

    หุนสามัญ  หุน และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได  เสียง 
    Ordinary shares shares,and entitled to vote in the number of  votes 

    หุนบุริมสิทธิ  หุน และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได  เสียง 
    Preference shares shares,and entitled to vote in the number of  votes 

   รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดทั้งหมด เสียง  
   The total entitled number of votes accounts for votes 

 (4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งน้ี  ดังนี้  
 I(we) hereby grant my(our) proxy to vote at this Meeting as follows:  

   วาระที่ 1 เร่ืองท่ีประธานจะแจงใหท่ีประชุมทราบ 
   Agenda 1 To acknowledge the matters to be informed by the Chairman. 

   วาระที่ 2 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2552 
   Agenda 2 To adopt the Minutes of Annual General Meeting of Shareholders for the fiscal year 2009. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 3 พิจารณารับรองผลการดําเนินงานของคณะกรรมการในรอบปท่ีผานมาและรายงานประจําป 
   Agenda 3 To adopt the performance results of the Board of Directors for the previous year and the Annual Report. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติงบดุลและบัญชีกําไรขาดทุนของบริษัทประจําปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2552  
   Agenda 4 To consider and approve the Balance Sheet and the Profit and Loss Accounts of the Company for the fiscal 

year ended 31 December 2009. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรเงินกําไรและการจายเงินปนผลสําหรับผลการดําเนินงานประจําป 2552 
   Agenda  5 To consider and approve appropriation of profits and payment of dividends for the performance results of the 

fiscal year 2009. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  



  3

   วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติคาตอบแทน (เบ้ียประชุม) ประจําป 2553 ใหแกคณะกรรมการบริษัท 
   Agenda 6 To consider and approve the payment of remuneration (Attendance Fee) for 2010 to the Board of Directors. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
      Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 7 พิจารณาอนุมัติการจายเงินคาตอบแทนพิเศษ (โบนัส) ใหแกคณะกรรมการบริษัท 
   Agenda  7 To consider and approve the payment of special remuneration (Bonus) to the Board of Directors. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 8 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการใหมแทนกรรมการท่ีตองออกจากตําแหนงตามกําหนดวาระ   และเลือกตั้ง
กรรมการใหมเพ่ิมเติม 

   Agenda 8 To consider and elect new Directors in place of those retiring by rotation and to elect an additional new 
Director. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

    การแตงต้ังกรรมการทั้งชุด    
    Appointment of all directors. 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

    การแตงต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
    Appointment of each director. 

    (1) ชื่อกรรมการ : นายไพรัตน เสนาจักร 
     Director’s Name : Mr. Phairat  Senachack 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain  

    (2) ชื่อกรรมการ : นายเดวิด ไบรซ ฟาน ออฟเพน 
     Director’s Name : Mr. David Bryce Van Oppen 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

    (3) ชื่อกรรมการ : นายวีระยุค  พันธุเพชร 
     Director’s Name : Mr. Virayuk  Puntupetch 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

    (4) ชื่อกรรมการ : นางเน้ือนวล  สวัสดิกุล ณ อยุธยา 
     Director’s Name : Mrs. Nuanual   Swasdikula-Na-Ayudhya 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  
       Approve  Disapprove  Abstain  

    (5) ชื่อกรรมการ : นายกฤช  ฟอลเล็ต (กรรมการใหมเพ่ิมเติม) 
     Director’s Name : Mr. Krish  Follett  (an additional new director) 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  



  4

   วาระที่ 9 พิจารณาอนุมัติใหบริษัทยกเลิกการออกและเสนอขายหุนกูสวนที่เหลือจํานวน 80 ลานบาท ตามที่
ไดรับอนุมัติจากที่ประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2551 

   Agenda 9 To consider and approve for cancellation of an issuance and offering of the remaining Debentures in the 
amount of 80 Million Baht as approved by the Annual General Meeting of Shareholders for the fiscal year 
2008. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 10 พิจารณาอนุมัติการออกหุนกู 
   Agenda 10 To consider and approve for an issuance of the Debentures. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 11 พิจารณาแตงต้ังผูสอบบัญชีของบริษัทประจําป 2553 และกําหนดคาตอบแทน 
   Agenda 11 To consider and appoint the auditors of the Company for the fiscal year 2010 and to fix the remuneration. 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
      Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่ 12 พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถามี) 
   Agenda 12 To consider other businesses (if any). 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
     ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
  ( b )   My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

 (5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามท่ีระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้  ใหถือวาการลงคะแนน
เสียงนั้นไมถูกตอง  และไมถือเปนการลงคะแนนเสียงของผูถือหุน 
  The vote of the proxy in any agenda which does not follow those specified in this proxy form, it shall be deemed that such vote is 
incorrect and it is not voted by the shareholder. 

 (6) ในกรณีท่ีขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีท่ีที่
ประชุม       มีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติม
ขอเท็จจริงประการใด  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  In case I(we) do not specify or not clearly specify my(our) intention to vote in any agenda or in case the Meeting considers or 
votes in the matters other than the matters specified above, including there is the amendment or addition to any facts, the proxy can consider and 
vote on behalf of me(us) in all respects as he/she may think fit.   
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 กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามท่ีขาพเจาระบุในหนังสือ
มอบฉันทะ   ใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting, except in case the proxy does not vote as I(we) specified in this proxy, shall be 
deemed as my(our) own act(s) in every respect. 
 

 
 
 
 ลงชื่อ   ผูมอบฉันทะ 
     Signed (  ) Grantor 
 
 
 ลงชื่อ   ผูรับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 

 
 
 ลงชื่อ   ผูรับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 

 
 
 ลงชื่อ   ผูรับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หมายเหตุ/Remarks 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใชเฉพาะกรณีที่ผูถือหุนท่ีปรากฏชื่อในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย

เปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทานั้น 
 The Proxy Form C. only use for shareholder whose names appearing in the foreign investors registration and he/she appointed a custodian in 

Thailand to be responsible for safeguarding shares only. 
2. หลักฐานท่ีตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 Documents and evidences to be enclosed with the proxy form are: 
 (1) หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนใหคัสโตเดียน (Custodian) เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
  Power of attorney from the shareholders authorizes a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder 
 (2) หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 
  Confirmation Letter to certify that the signer in the Proxy Form have a permit to act as a Custodian 
3. ผูถือหุนท่ีมอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบ

ฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได 
  A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her shares for several 

proxies to vote separately.  
4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการท้ังชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปนรายบุคคล 
 In agenda for election of director(s) can vote to elect all directors or each director. 

5. ในกรณีท่ีมีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระท่ีระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
ตามแนบ 

 In case there are more agendas for consideration at the meeting than the agendas specified above, the grantor of the proxy could additionally 
specify in the Annex to the Proxy Form C as attached. 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Annex to the Proxy Form C. 

 
 การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษัท พร็อพเพอรตี้ เพอรเฟค จํากัด (มหาชน) 
 Grant of proxy as a shareholder of Property Perfect Public Company Limited 

 ในการประชุมสามัญผูถือหุนของบริษัทประจําป 2553 ในวันศุกรท่ี 30 เมษายน 2553 เวลา 10.00 น. ณ หองปาริชาติ โรงแรมเรดิสัน กรุงเทพ 
เลขท่ี 92 ซอยแสงแจม ถนนพระราม 9 แขวงหวยขวาง เขตหวยขวาง กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นดวย  
 At the Annual General Meeting of Shareholders for the fiscal year 2010, to be held on Friday, 30 April 2010, at 10.00 hrs., at Parichart 
Room, Radisson Hotel Bangkok, No. 92, Soi Saengcham, Rama IX Road, Kwaeng Huaykwang, Khet Huaykwang, Bangkok Metropolis, or at any 
adjournment thereof to any other date, time and venue. 

--------------------------------------------------------------------------------------------- 

 วาระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
   ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   ( b )  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 

 วาระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
   ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   ( b )  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 

 วาระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
   ( a )  My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   ( b )  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 

 วาระท่ี    8 เร่ือง  เลือกต้ังกรรมการ (ตอ) 
 Agenda  8 Subject Election of directors (continue).  
 

 ชื่อกรรมการ (Director’s Name):    
  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 
 ชื่อกรรมการ (Director’s Name):    
  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 
 ชื่อกรรมการ (Director’s Name):    
  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 
 ชื่อกรรมการ (Director’s Name):    
  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 
 ชื่อกรรมการ (Director’s Name):    
  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 
 ชื่อกรรมการ (Director’s Name):    
  เห็นดวย\Approve  ไมเห็นดวย\Disapprove  งดออกเสียง\Abstain 
 
 ขาพเจาขอรับรองวา รายการในใบประจําตอหนังสือมอบฉันทะถูกตองบริบูรณและเปนความจริงทุกประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, completed and true in all respects. 

 
 
 
 ลงชื่อ   ผูมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Grantor 
 
 
 ลงชื่อ   ผูรับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 

 


